
Descrizione - Description

Funzionamento - Functioning

Condizioni di esercizio e manutenzione - Operating and maintenance conditions

Sicurezza - Safety

La valvola di bilanciamento statico C299 permette una 
precisa e graduale regolazione della portata. Agendo sul 
volantino di regolazione è possibile impostare la perdita 
di carico e, di conseguenza, la portata desiderata.

I valori limite indicati nel presente foglio istruzioni non devono in nessun modo essere superati. 
Il funzionamento è pertanto assicurato unicamente nel rispetto delle condizioni generali.
Le operazioni di manutenzione devono essere eseguite da personale qualificato e a conoscenza 
delle istruzioni qui riportate.
Prima di qualsiasi intervento sulle apparecchiature è necessario assicurarsi che esse si trovino 
in condizioni di riposo.

L’art. C299 è dotato di un meccanismo di impostazione della massima apertura della valvola allo 
scopo di effettuare la preregolazione. Tale meccanismo limita la corsa della manopola (rif. C) 
tramite una vite di bloccaggio (rif. B).
Per effettuare la preregolazione è necessario:
• Scegliere la portata di progetto Q in funzione della pressione differenziale Δp;
• Con l’utilizzo del diagramma sottostante, determinare la regolazione da effettuare per 

ottenere la portata di progetto Q in funzione della pressione differenziale Δp a seconda 
della misura della valvola;

• Effettuare la regolazione della valvola attraverso la manopola (rif. C) sulla scala di 
regolazione (rif. A);

• Avvitare in senso orario fino a battuta la vite di bloccaggio della preregolazione (rif. B) 
utilizzando una chiave a brugola da 3 mm. 

Come già spiegato nel capitolo 
precedente, per impostare la 
massima apertura della valvola di 
bilanciamento è necessario agire 
sulla vite interna di preregolazione. 
Per poter raggiungere la vite 
è necessario svitare la brugola 
posizionata in testa al volantino 
come riportato nella figura A.
Una volta sfilato il volantino si avrà 
accesso alla vite di preregolazione 
(che nell’immagine B viene 
evidenziata in rosso). 

As already explained in the previous 
chapter, to set the maximum 
opening of the balancing valve, it is 
necessary to act on the internal pre-setting screw. In order to reach the screw, it is necessary 
to unscrew the Allen positioned at the head of the handwheel as shown in figure A. Once the 
handwheel has been removed, you will have access to the pre-setting screw (which is highlighted 
in red in image B).

Art. C299 is equipped with a mechanism for setting the maximum valve opening for the purpose of 
pre-setting. This mechanism limits the travel of the knob (ref. C) by means of a locking screw (ref. B). 
Pre-setting requires:
• Choose the design flow Q as a function of the differential pressure Δp;
• Using the diagram below, determine the adjustment to be made to obtain the design flow Q 

as a function of differential pressure Δp depending on the valve size;
• Adjust the valve by means of the knob (ref. C) on the adjustment scale (ref. A);
• Tighten the pre-setting locking screw (ref. B) clockwise as far as it will go using a 3 mm Allen 

key.

Prima di azionare l’apparecchio e al fine di evitare incidenti e guasti all’impianto, leggere 
attentamente le istruzioni di montaggio e messa in funzione riportati sul presente documento.
Si ricorda che il diritto di garanzia decade nel caso in cui vengano apportate modifiche o 
manomissioni non autorizzate durante la fase di montaggio e costruzione.

Before operating the device and in order to avoid accidents and system failure, please read the 
assembly and commissioning instructions in this document carefully. Please note that the warranty 
entitlement lapses in the event of unauthorised modifications or tampering during assembly and 
construction.

The limit values given in this instruction sheet must not be exceeded under any circumstances. 
Operation is therefore only ensured in compliance with the general conditions. Maintenance 
operations must be carried out by qualified personnel who are familiar with the instructions given 
here. Before any work is carried out on the equipment, it must be ensured that it is in an idle 
condition.

The C299 static balancing valve allows precise and gradual 
regulation of the flow rate. By turning the adjustment 
handwheel, the pressure drop and, consequently, the desired 
flow rate can be set.
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Handwheel position
(number of turns)

Flow rate

Pressure

Impostazione massima apertura - Maximum opening setting

KV valvole - KV valves

A B

VALORE DI 
SETTAGGIO

SETTING 
VALUE

DN 15 DN 20 DN 25 DN 32 DN 40 DN 50

1 0,22 0,40 0,81 0,78 1,37 1,62

2 0,36 0,65 1,14 1,33 2,14 2,68

3 0,45 0,88 1,47 1,98 3,21 5,97

4 0,66 1,49 2,06 3,11 5,76 10,70

5 0,92 1,87 3,10 4,58 8,59 16,16

6 1,19 2,56 5,09 6,29 11,80 21,23

7 1,55 3,38 6,48 7,66 14,90 25,60

8 2,41 4,36 7,48 9,27 17,30 29,50

9 2,79 5,02 8,45 10,74 19,50 33,50

10 2,99 5,45 9,56 12,77 21,80 35,50



5

7

6

8

Per evitare turbolenze che influirebbero negativamente sulle rilevazioni dei valori non si 
devono installare le valvole di bilanciamento nelle vicinanze di altri componenti di regolazione, 
nodi di collegamento o altre valvole di regolazione.
In particolare, è necessario prestare attenzione a eventuali circolatori installati a monte della 
valvola di bilanciamento.
È quindi consigliato rispettare le distanze indicate nello schema sotto riportato.

To avoid turbulence that would adversely affect value readings, balancing valves must not be 
installed in the vicinity of other control components, connection nodes or other control valves. In 
particular, attention must be paid to any circulators installed upstream of the balancing valve. It is 
therefore advisable to observe the distances shown in the diagram below.
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